
The History of the  

Bible 
The Journey of our Christian Heritage 

 
The history of our Christian heritage is explained and recorded through the examination 
of the Word of God. It is through this Word, Jesus, W ho became flesh, the Lamb 
of God, sent to take away the sins of the world, and His Divine record, namely the 

Holy Scriptures, in which, and through Whom, we can trace the heritage of the 
True Church of Christ. 

 

The Journey of the Holy Scriptures, beginning with the tablets of stone written by the 
finger of God, to the original handwritten manuscripts inspired by the Holy  

Spirit, asserted finally to the printed Bible, authorized by King  
James, is a journey of passion and blood, preserved by the hand  

of God to bring the Light of Truth to the world,  
reconciling mankind with the Father, forever to  

live in eternal happiness and everlasting  
joy and peace as a family,  
unified together as one  

with Him. 
 

 

 

 

February MMXV III 



References 

References 

 

Jean-Henri Merle DõAubign®, 1862, The History of the Reformation in the Sixteenth Century 

The History of the English Bible by Blackford Condit, 1896 

A Visual History of the English Bible by Donald L. Brake, 2008 

How We Got the Bible by Neil R. Lightfoot, 1986 

Trial By Fire by Harold Hawikings, 2004 

Bible leaf images- www.originalbibles.com/ 

Christian His tory Magazine- How We Got our Bible, Issue 43 

Burnetõs History of the Reformation of the Church of England by Gilbert Burnet, 1679-1715 

Bible images from ebay seller: rare bibles/collector1611-  http://stores.ebay.com/rarebibles/ 

Philip Melanchthon prologue to the Septuagint Bible 1544, translated by Ryan Handermann, The 
Davenant Institute 

The Dead Sea Scrolls- http://www.history.com/news/history -lists/6 -things-you-may-not-know-
about-thedead-sea-scrolls 

The Great Isaiah Scroll- http://www.facsimile -editions.com/en/ds/  

The Aleppo Codex and the Masoretes- http://www.aleppocodex.org/  

Christian History Magazine Issue 96- The Gnostic Hunger for Secret Knowledge 

J. McDowell- òEvidence that Demands a Verdictó, Vol. I 

Let Us Reason Ministries, www.letusreason.org/ 

Chuck Missler, https://www.khouse.org/  

Byzantine manuscripts and history- 

www.history.com/topics/ancient -history/byzantine-empire 

Yale University Library- https://brbl -dl.library.yale.edu/vufind/Record/3683937 

Stonyhurst Gospel facsimile- AP Manuscripts-  
www.apmanuscripts.com/religious-texts/stonyhurst-gospel-st-cuthbert-gospel-facsimile 

The History of the Ango-Saxons, Sharon Turner, 1799 

Foxeõs Book of Martyrs- Acts and Monuments of the Martyrs of Christ, translated by Thomas Nelson 

Peter Waldo and the Waldesians 
Christian History Magazine Issue 22 
www.desiringgod.org/articles/the-first -tremor 
www.museeprotestant.org/en/notice/a-history-of-the-waldensians/ 

Wycliffe woodcut - Foxeõs Book of Martyrs 

http://www.originalbibles.com/
http://stores.ebay.com/rarebibles/
http://www.history.com/news/history-lists/6-things-you-may-not-know-about-thedead-sea-scrolls
http://www.history.com/news/history-lists/6-things-you-may-not-know-about-thedead-sea-scrolls
http://www.facsimile-editions.com/en/ds/
http://www.aleppocodex.org/
http://www.letusreason.org/
https://www.khouse.org/
http://www.history.com/topics/ancient-history/byzantine-empire
https://brbl-dl.library.yale.edu/vufind/Record/3683937
http://www.apmanuscripts.com/religious-texts/stonyhurst-gospel-st-cuthbert-gospel-facsimile
http://www.desiringgod.org/articles/the-first-tremor
http://www.museeprotestant.org/en/notice/a-history-of-the-waldensians/


References 

Gutenburgõs Printing press replica- Display by Passages Exhibit- www.ExplorePassages.com 

Defense of the Johannine Comma- http://www.studytoanswer.net/bibleversions/1john5n7.html 

Life of Philip Melachthon- 
Jean-Henri Merle DõAubign®, 1862, The History of the Reformation in the Sixteenth Century 
The Honeycomb Scroll by Gregory Graybill , 2015 

French translations- 
www.museeprotestant.org/en/notice/humanism-and-translations-of-the-bible-into-the-
vernacular/ 
www.jw.org/en/publications/magazines/watchtower-no6-2016-november/lefevre-detaples-
bible-translation/  

Life of William Tyndale  
Jean-Henri Merle DõAubign®, 1862, The History of the Reformation in the Sixteenth Century 
The History of the English Bible by Blackford Condit, 1896 
Christian History Magazine Issue 16 
Foxeõs Book of Martyrs 

Life of Ulri ch Zwingli  
Jean-Henri Merle DõAubign®, 1862, The History of the Reformation in the Sixteenth Century 
Christian History Magazine Issue 4 

John Rogers and the Matthewõs Bible 
John Rogers- Sealed with Blood by Tim Shenton, 2007 
The History of the English Bible by Blackford Condit, 1896 
Foxeõs Book of Martyrs- Rogers woodcut 

Stephanus Greek Bible leaf image 1550 
http://www.csntm.org/PrintedBook/ViewBook/RobertusStephanusNovumTestamentum1550 

 

  

http://www.explorepassages.com/
http://www.studytoanswer.net/bibleversions/1john5n7.html
http://www.museeprotestant.org/en/notice/humanism-and-translations-of-the-bible-into-the-vernacular/
http://www.museeprotestant.org/en/notice/humanism-and-translations-of-the-bible-into-the-vernacular/
http://www.jw.org/en/publications/magazines/watchtower-no6-2016-november/lefevre-detaples-bible-translation/
http://www.jw.org/en/publications/magazines/watchtower-no6-2016-november/lefevre-detaples-bible-translation/
http://www.csntm.org/PrintedBook/ViewBook/RobertusStephanusNovumTestamentum1550


Table of Contents 

Table of Contents 

 

References ......................................................................................................................................................... 1 

Table of Contents ............................................................................................................................................. 3 

Introduction ...................................................................................................................................................... 5 

Prologue by Philip Melanchthon ........................................................................................................................ 6 

The Word......................................................................................................................................................... 8 

The Old Testament ......................................................................................................................................... 9 

Chronology of the Books of the Old Testament ....................................................................................... 9 

The Dead Sea Scrolls.................................................................................................................................. 10 

Johannes Reuchlin and the enlightenment of the Hebrew language ....................................................... 11 

The Masoretic Text .................................................................................................................................... 12 

The New Testament .......................................................................................................................................13 

Chronology of the Books of the New Testament .....................................................................................13 

The Gnostics ............................................................................................................................................... 14 

Alexandrian Codices .................................................................................................................................. 15 

The Hidden Fingerprints of God written within the text ....................................................................... 17 

The Greek New Testament compared with other secular documents.................................................... 18 

Byzantine Manuscripts .............................................................................................................................. 20 

Jeromeõs Latin Vulgate ................................................................................................................................... 23 

The Dark Ages ................................................................................................................................................ 25 

The Holy Roman Empire........................................................................................................................... 25 

The Thread of the Word of Truth Remains ............................................................................................. 26 

John Foxeõs òActs and Monumentsó of the Martyrs for Christ .............................................................. 29 

Peter Waldo and the Waldensian Movement ...........................................................................................31 

Wycliffe Bible 1382 ......................................................................................................................................... 32 

The Gutenberg Bible 1455 ............................................................................................................................... 36 

Erasmusõ Novum Instrumentum .................................................................................................................. 38 

Erasmus Greek New Testament .............................................................................................................. 44 

The Johannine Comma ............................................................................................................................. 46 

The Textus Receptus .................................................................................................................................. 57 

Martin Luther  ................................................................................................................................................. 58 

The Early Years .......................................................................................................................................... 58 

The Monk of Erfurt  .................................................................................................................................... 59 

The Truth Revealed................................................................................................................................... 60 

Lutherõs Salvation ....................................................................................................................................... 61 

Luther preaches at Wittemberg ................................................................................................................. 61 



Table of Contents 

Luther attacks the traditions of the Catholic Church .............................................................................. 62 

Response to Lutherõs 95 Theses .................................................................................................................. 63 

The Elector Fredrickõs prophetic dream of the Theses ........................................................................... 64 

The Reformation Commences ................................................................................................................... 65 

Melanchthon ...............................................................................................................................................67 

Pressure ensues from the Catholic Church .............................................................................................. 69 

The Diet of Worms ................................................................................................................................... 69 

Lutherõs New Testament 1522 ........................................................................................................................ 72 

Lutherõs Complete Bible of the Old and New Testaments 1534 ..............................................................74 

French Translations........................................................................................................................................ 75 

LeFevre dõEtaples ........................................................................................................................................ 75 

Olivetan Bible .............................................................................................................................................76 

Strasbourg Greek New Testament 1524 ........................................................................................................ 77 

William Tyndale  ............................................................................................................................................78 

The Early Years ..........................................................................................................................................78 

Translating the Scriptures .........................................................................................................................78 

The New Testament comes to England .................................................................................................... 79 

Persecution for the Wordõs sake ................................................................................................................ 79 

A Change in the heart of England ............................................................................................................ 80 

The Arrest and Death of Tyndale ............................................................................................................ 80 

Foxes Book of Martyrs Tyndale ................................................................................................................ 82 

Tyndaleõs New Testament 1526 ................................................................................................................. 83 

Ulrich Zwingli and the Zu rich Bible of 1531 ................................................................................................. 84 

Coverdale Bible 1535 ....................................................................................................................................... 88 

The Cambridge Reformers ....................................................................................................................... 88 

Coverdale and Cromwell .......................................................................................................................... 88 

John Rogerõs Matthewõs Bible 1537 ................................................................................................................ 92 

The Great Bible 1539 ....................................................................................................................................... 97 

Stephanus Greek New Testament .............................................................................................................. 100 

Geneva Bible .................................................................................................................................................. 103 

Geneva New Testament 1557 .................................................................................................................... 103 

The Geneva Bible 1560............................................................................................................................... 105 

The Bishops Bible 1568 ................................................................................................................................. 107 

The King James Bible 1611 ............................................................................................................................ 109 

Conclusion ..................................................................................................................................................... 112 

 



Introduction 

Introduction 

 

In the beginning was the Word, ₫ Ὸ₮Ῥ´ . The Word was with God, and the Word was, and is 

continuing to be God. The Word is Jesus, and He was sent by the Father, in love, to  

redeem man of sin and regain his beloved family.  

 

The oracles of God declared Jesus into this world. At the climax of all the ages, at the appointed time  

in heaven and earth, the Word was made flesh and dwelt among us so that we might see and  

understand the glory and love of the Father, full of Grace and Truth. In Him was life,  

full of everlasting pleasures and eternal happiness, and the life was the Light  

of men. The Father gave us His Son, His Word, the Lamb of God,  

to take away the sin that does so easily beset us, that we  

might have this life and gain the Light of Jesus  

through His Word. Therefore, those  

who find Jesus in the Scriptures  

will find His life and  

enjoy His Light . 

 

F orever to be with Him for all eternity. 

 

  



Prologue by Philip Melanchthon 

Prologue by Philip Melanchthon 

 

Philipp Melanchthon, to the pious reader. 

 

he creation of heaven and all its host, of living beings and men, as I will say, is a great and wonderful 
work of God; but it is far more wonderful that God has revealed himself in these created things to the 
human race by definite and clear testimonies, as if he were one who appears from his secret chamber and 
reveals himself, by the same definite doctrine which has been handed down and commended. And not only 

has he spoken once to men, but he has often put forth many clear testimonies with his word -  such as the salvation 
of Noah during the flood, the miraculous exodus of his people from Egypt, and many more after that: he commanded 
the sun to stand still, he ordered the sun to return to its place, and he raised the dead. 

But even if a great part of the human race does not attend to, or even despises these great deeds, yet God has gathered 
his Church to himself even from its beginning, and has saved it in miraculous ways, and will always bring it to 
salvation: because he wants her to be a witness of these deeds and of his doctrine. He has commanded that she write 
the history of these revelations, and that she preserve them through definite and lasting records the doctrine which 
has been handed down. Further, he has always stationed the Church in a distinguished position, and wants her to be 
seen, so that the rest of the nations might hear that there is a particular gathering of people, discussing the doctrine 
handed down by the definite word of God. From this gathering, God desires that the doctrine of menôs salvation 
and of true worship be sought. For many wise men perversely stray from the truth, who imagine that there is no 
other or better doctrine contained in this book of the Church than what is found in the wisdom of other nations 
concerning the nature of God, the bondage of human society, the government of men, and good deeds. 

Further, it should be recognized that some wisdom has long been contained here. There is a vast and infinite difference 
between the law of God, which is settled in the minds of all, and known to all nations (from whence the doctrine of 
all the nations about civil government and about good works is born), and between the promise which has been 
advanced from the bosom of the eternal Father, about the reconciliation of the human race, the abolition of sin and 
death, the restitution of eternal salvation, and about the son of God, the mediator. 

This secret and extraordinary wisdom, which both angels and men had not understood, God, in his great mercy, has 
revealed, and he also desired that it be written in this book and has commanded the Church to be the custodian of 
this book. And he often reminds us that he himself demands these duties in particular, that is, the reading, preservation, 
and copying of this book. As Isaiah calls out to everyone, ñTo the law and to the testimony,ò and threatens destruction 
and eternal darkness for those who neglect these testimonies of God. 

And yet - oh cruel minds of men! God testifies that he is moved by his love for the human race. He does not refuse 
to appear over and over again, revealing himself.  He promises good for the whole race and eternal salvation. 

A great part of the human race neglects or despises this great mercy, just as in that little quote already cited, Isaiah, 
while meditating and weeping, asks that God would save a community for himself, which would be a custodian for 
those books and for their true meaning,  

ñSeal the law on my disciples,ò he says, that is, ñAwaken a love in the minds of my hearers that they would love, 
read, proclaim and take care to publish your books! Aid in their study! And burn your light into their minds, as if 
stamping your seals [ʎʒʍɻɾɿɻ] , that is, the original and true meaning. Protect these among the ruin of kingdoms, 
somehow provide a place for these among your descendants, so that they may wait for you.ò 

We should meditate and recite this prayer of Isaiah in whatever time we find ourselves, and at the same time we give 
thanks to God, because he has called us to read and publish his books, and also everyone, in his place, sows seeds for 
the preservation of the divine records. Those who publish other books - those of the old poets or histories or speeches 
or medical manuals, or legal works do proclaim his kindness; and they proclaim it rightly and I do think that there 

T  
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must be grace for them. And the Church does have much profit from these kinds of works. But nevertheless, the 
goodwill of all who care to publish, promulgate, and give access to the prophetic and apostolic books (down to the 
very last one) must be praised even more highly. They are all doing something pleasing to God - both the scribes, 
who adorn the illuminated versions, and the printers who publish them, and the princes who cherish these studies and 
do not hinder them advancing into so many places. 

But those who prefer the sources, namely the Hebrew books of the prophets and the Greek works of the Apostles, 
particularly deserve to be treated well by the Church. 

Therefore, we should preserve these records which ought to be studiously examined. For whatever is profitable to 
illuminate the heavenly doctrine from some part of it should be diligently retained. 

All the same, there are many clear testimonies about God in the whole realm of nature - there is the most beautiful 
order of bodies, the fixed courses of the heavens, the continuation of beauty, the mind of man itself, and the certain 
knowledge of number and order in his mind, distinguishing the true and the false, many signs of future things, which 
capture our souls, not existing in this world, but rather are some eternal architecture of the mind. So it is clear that 
wicked atrocities are to be punished in this life by notable examples. Therefore, there is providence. Because of this it 
is necessary for men to ask where among these teachings does God reveal himself and what does he teache about 
reconciliation. Those who truly believe these things love the books of the Church, and grow in their wisdom, and 
consider them to be far more ingenious than any other human writings. I also ask and implore that they desire to 
protect and publish the doctrine of these books. We should not be moved by the wrath of the Cyclops and the 
Epicureans to pridefully and audaciously laugh at God, his books, and the universal study of theology. The son of 
God, our Lord Jesus Christ will come shortly, the vindicator of such abuses, by which God is ridiculed. Here these 
Cyclopes and Epicureans will learn the true word, which they should have learned from Pindar, even though they 
disdained to read the prophets and apostles: ñThe one who hates wisdom mocks God.ò 

But let us ardently pray to God, the eternal Father of our Lord Jesus Christ, who has revealed himself in this 
doctrine handed down through the prophets and apostles, asking that he kindle his fire, the knowledge of his gospel, 
the true worship in our minds, that he might mold us for pious service, gather the eternal Church to himself, and 
alleviate our public and private misfortunes. Asking these things, let us test the doctrine of these books, whether it is 
true and saving, which is not less certain than those most distinguished proofs of geometry. For there is one kind of 
certainty found in geometry, and another in these books. 

On the other hand, when we agree, trust, and ask in good faith, the results become clear and the truth is recognized: 
as it is written, ñBelieve and you will be saved.ò Furthermore, even if we are fools, yet anyone who has even a speck 
of faith knows that God is present to those whom he has called, and desires to bring his inchoate kindness to 
completion, as Paul says, ñGod is working in you, both to will and to work according to his good pleasure,ò that is, 
let those things which are pleasing to him be done among men. For the greatest part of the human race rushes into 
various frenzies contrary to the will of God. But, so that some part of the human race might serve God, he calls the 
Church, and molds it for true worship and true service. Therefore, for us, in whom the desire to do good deeds still 
burns, let us recognize that God is present and brings us relief so that our labors may be beneficial for us and for 
others. 

Let us act well according to this hope, let us love the doctrine of these books, let us embrace it, fight for it, and 
obey it. Goodbye reader. 

In the year 1544, on the 25th day of November, when the feast of dedication was instituted in Jerusalem, because of 
the cleansing of the temple on that day, when the idol which Antiochus had commanded to be set up was cast out. 
Let us now also pray that our temples be cleansed by God in a similar way, and that the service of true piety be 
restored in many places. 
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The Word 

 

 

òAnd the Word became flesh, and dwelt among us, and we saw His glory, glory as of the only begotten 
from the Father, full of grace and truth.ó 

John 1:14 

esus is the Way for man to be reconciled with the Father, (John 14:6), and gain peace with God, (Col 1 :20).  

He is the alpha and the omega, the beginning and the end, (Rev 22:13). He is the Word, who was with God in 

the beginning, and He is God, (John 14:1-2). He is the One who fulfilled the Old Covenant, (Matt 5:17), 

and the Mediator of the New Covenant, (Heb 9:15).  

 Every page of the Bibl e is written about Jesus, (Jn 5:46), it is Godõs plan of redemption for mankind, accomplished 

through and by Jesus, written down and entrusted in the hands of men. God chose the Jews, those born of Abrahamõs 

physical lineage, to bring the Messiah, the Word, into flesh. Godõs plan of reconciliation, the coming Savior, the Lamb of 

God sent to take away the sins of the world, was Godõs way of having an everlasting family by the virtue of free will. The Jews 

were entrusted with the oracles of God, the written word, to eventually bring The Word to fruition. The oracles of God are 

the compiled writings about the Messiah. They include the Law in which the Messiah was to fulfill, and the prophetic utterance 

of the two comings of Jesus. Everything in the Bible points to Jesus and that includes the Old Testament , written to 

establish three main points: 

 

1) to establish the chosen lineage, namely the physical seed of Abraham, called the Jews, to bring forth the 

Seed into the world, (Gen 12:2-3, 18:18-19, 22:18, Gal 3:8).  

2) to establish the Law in which the Messiah would fulfill, redeeming us from sin and death, (Matt 5:17, Rom 

3:31).  

3) to establish the Prophets, the prophetic utterings pronouncing the two comings of Jesus. The first coming 

as the Lamb of God to take away the sin of the world, (Is 53, Jn 1:29); the second coming as the Lion of 

the tribe of Judah to institute His millennial reign, leading to everlasting life with Him, (Zech 10-14, Ps 2:8-

9, 96:13, Is 11:4, 63:2-6, Rev 19:11-16, 5:5-6).  

These three points can be summarized as the oracles of God.  

 The  above three topics, contained in the oracles of God, namely the Old Testament, is the foundation to our 

redemption and salvation in Jesus. Without the oracles of God, Christianity would not exist. Therefore, this responsibility 

given to the Jews, is a great and precious honor to guard the oracles entrusted to them by God, (Rom 3:2). 

 Moses was the first man to write down the divine words from heaven and commence the Word of God in written form, 

but before this, we have record of the Scripture  spoken to Abraham.  

 
òThe Scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached the gospel beforehand 

to Abraham, saying, òALL THE NATIONS WILL BE BLESSED IN YOU .ó 
Galatians 3:8 

 

 This is Jesus, the Word , referred to as the Scripture, foretelling and preaching to Abraham about His coming, 

approximately 400 years before Moses. 
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The Old Testament 

 

he first Laws of God, known as the Decalogue, or the Ten Commandments, was given by God and actually 

written by the finger of God on tablets of stone, (Ex 31:18, 2Cor 3:3,7). The remainder of the Law was 

received by Moses and ordained by angels, (Acts 7:53, Heb 2:2, Deut 33:2), and written down by the hand 

of Moses, (Jn 5:46). The writing materials, even back then, probably around 1440 BC , were either papyrus or 

vellum (animal skins). These words became the first five books of the Bible, known as the Pentateuch, and commenced the 

Old Testament as we know it. Although some scholars suggest Job is the oldest book in the Bible, dating back to 2100 BC , 

there are other conjectures that Moses wrote the book of Job.  

 As the years progressed, God continued to speak His redemptive plan to His chosen people. As He spoke, the 

books of the Old Te stament were written. Moses finished His Pentateuch and some of the Psalms around 1400 BC , and his 

successor, Joshua, became the leader of the Israelites. As history progressed, so did the plan of God, and as the climax of 

the ages grew nearer, the coming Messiah became more evident, until finally, the Word was made flesh and dwelt among men. 

 Below is a chart outlining each book of the Old Testament, describing who wrote it, and when. These dates are 

approximate, but it will give the reader a general time line of the composition of the Bible.  

 

Chronology of the Books of the Old Testament 
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The Dead Sea Scrolls 
n 1946, Bedouin teenagers were 

tending their goats and sheep near 

the ancient settlement of Qumran, 

located on the northwest shore of 

the Dead Sea in what is now known as the West 

Bank. One of the young shepherds tossed a rock 

into an opening on the side of a cliff and was 

surprised to hear a shattering sound. He and his 

companions later entered the cave and found a 

collection of large clay jars, seven of which 

contained leather and papyrus scrolls. The find 

was brought to an antiquities dealer, which then 

resulted in archaeologists searching the cave and 

unearthing tens of thousands of scroll fragments 

spread out between eleven caves. Together these 

fragments make up about 800 manuscripts of the Hebrew Bible. This discovery, known as the Dead Sea Scrolls, resulted 

in the greatest archaeological find of the 20th century dating the manuscripts from 200BC  ð 70AD . These now are the oldest 

Hebrew manuscripts extant. 

 Before 1946, the oldest Hebrew manuscript we had was the Aleppo Codex, dating back to the 10th century. Now 

we have scrolls dating back nearly 1,100 years previous. How do these two documents compare? The Masoretic text was 

always the standard for our Old Testament. William Tyndale and Martin Luther both used the Masoretic text to translate 

the Old  Testament, and the birth of our King James Bible as a result. But now that we have new documents to compare, will 

we find new information that will contradict hundreds of years of theology? Absolutely not! The discovery of the Dead Sea 

Scrolls only strengthened the authenticity of the Masoretic text. For example, one of the best finds from the Qumran caves 

was the discovery of the Great Isaiah Scroll; the entire book of Isaiah, intact and preserved perfectly. The text was studied 

and compared with the Masoretic text. The only major difference between the Aleppo Codex and the Dead Sea Scrolls, 

in general, is the addition of the vowel pointings, called nikkudot in Hebrew. These pointings provide the vowel sounds that 

are not present in the Hebrew language and were inserted into the text to standardize the pronunciation of the Hebrew words. 

This was the purpose of the 

Masoretes. In fact, mesorah 

specifically means the diacritic 

markings of the text of the 

Hebrew Scriptures . Therefore, 

it is agreeable that the only 

differences between these two 

manuscripts, dated 1,100 years 

apart, is the vowel markings. What 

a wonderful show of the strength 

and preservation of the Word of 

God. The original book of Isaiah 

was written in 700BC , and the 

I  
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The Old Testament 

Great Isaiah Scroll found in the first Qumran cave is dated at 200BC . Therefore, only 500 years separate this scroll from 

the original. Which means this Dead Sea Scroll could quite possibly be only 2 or 3 renditions from the original authorship. 

This  is solid evidence, proving the Old Testament, we read today, is in fact the preserved written Word of God.  

 

Johannes Reuchlin and the enlightenment of the Hebrew language  
 

n 1492, Johannes Reuchlin, a German 

Humanist and Hebrew scholar, 

purchased a copy of the printed 

Masoretic Hebre w Bible in Rome for 

6 gold coins, a yearõs salary at the time. Then in 1506, 

Reuchlin published his De Rudimentis Hebraicis, 

On the Fundamentals of Hebrew, a Hebrew 

grammar and Lexicon. Reuchlin devoted his life to 

teaching the Word of God and made it possible for 

others to learn the Hebrew language and study the 

Bible for themselves. Reuchlin, along with Erasmus 

were declared the greatest men of the age.  

 Perhaps, one of Reuchlinõs greatest 

achievements, along with the advancement of the 

Hebrew language, was the mentorship to his nephew, 

Philip Melanchthon. When Melanchthon was 10 

years old, in the year 1507, his father died, and his 

grandfather raised him. Not long after, 

Melanchthonõs grandfather passed away, and Philip, 

along with his brother lived with one of their relatives, 

the sister of Johannes Reuchlin, who resided in 

Pforzheim. It was in this town that Reuchlin saw the 

aptitude of knowledge that young Philip had. Pleased 

to see the rapid progress of science, math, and 

especially in the study of the Greek language, 

Reuchlin gave Melanchthon a Greek grammar and a 

Latin Bible (the Greek Bible had not been printed 

yet). It was these two books that would be the study of Melanchthonõs whole life, shaping and encouraging the young man into 

one of the great Reformers of the sixteenth century.  

 Johannes Reuchlin, second only to Desiderius Erasmus, gave the world back its Hebrew language, and through his 

work, namely the defense, study, and preservation of Hebrew literature, Reuchlin helped awaken the intellectual forces in the 

years immediately preceding the Reformation. 
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The Old Testament 

The Masoretic Text 

he original Hebrew manuscripts of the Old Testament are no longer extant, but diligent copies have been 

passed down through the generations. In fact, up until 1946, when the Dead Sea Scrolls were discovered, the 

oldest Hebrew manuscript available to us was the Aleppo Codex. This codex is the most complete copy of the 

Hebrew Old Testament in existence today. It was written by a group of Jews called the Masoretes. These 

were Jewish scribes and scholars of Babylonia and Palestine, in the 6th to 10 th centuries AD , who set the standard for Hebrew 

pronunciation and grammar.  These men made it their lifeõs work to follow Romans 3:2, and protect, guard, and transcribe these 

precious writings of the Old Testament.  

 From the fall of Jerusalem in 70AD , many ancient manuscripts of the Old Testament were destroyed, and through 

the years, the traditions of men had corrupted the Jewish heritage. The Masoretes made it their special work to correct the 

faults from the years past, and prevent any corruption in the future. They presented, what is known today as the Masoretic 

T ext. A complete Hebrew Old Testament, written as God intended, without any corruption of tradition, just the pure, Holy 

Spirit inspired word of God.  

 The earliest and best 

manuscript of the Masoretic text 

is the Aleppo Codex written by 

Shlomo Ben Boyaõa, and 

Aharon Ben Asher, who added 

the vowels, cantillation marks, 

and the Masoretic commentary. 

This manuscript is dated by 

scholars to have been written 

about 929 AD .  

 The Masoretic text was, and 

still is, the standard for the 

Hebrew Bible.  At the dawn of 

the Reformation, just before the 

sixteenth century, the printing 

press was established in Europe 

allowing the Word of God to be 

duplicated and transmitted 

throughout the world. The 

Hebrew Bible was printed on 

April 22, 1488, in Soncino, 

Italy, by Abraham ben Hayyim. 

This led to Martin Luther, the 

great name of the Reformation, 

using the printed Masoretic text 

to translate the Old Testament 

into the German tongue in1534. 
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The New Testament 

 

nlike the Old Testament, the text of the New Testament was written within a span of less than 50 years, dating 

from John Markõs Gospel of Mark written in 50AD , and Paulõs first letter to the Thessalonians, written in 

52AD , to the last book of the Bible, the prophetic book of Revelation, written from the isle of Patmos near the 

end of the first century, around 90AD . The New Testament can be divided into three separate categories, 

Historical, Epistles, and Prophetic. The Historical books being the gospels, Matthew, Mark, Luke, John, and Acts. The 

Epistles, individual letters written to groups of Christians explaining the gospel of Christ. And the only prophetic book of 

the New Testament, the book of Revelation. This book is a fitting end to the Bible, as it sums up the entire plan of redemption 

for man, revealing the end of this age, and giving us hope in Jesus for the ages to come. 

 The original language of the New Testament was written in Greek. A rich, wonderful language, set forth to harness 

the power of the Word of God. As Martin Luther once said, òLanguages are the sheath which contains the sword of the 

Spirit; they are the casket which contains the jewels, the vessel which contains the liquor; and as the gospel expresses 

it, they are the baskets in which are preserved the bread and fishes to feed the people.ó God, in His perfect timing, at the 
climax of all the ages, revealed His Son by sending the Lamb of God to take away the sins of the world. God chose this time 

for two important reasons. First, He needed a universal language which could contain and administer the precious Word of 

God. The Greek tongue was this method of communication and became the common language from 300BC  to 200AD . The 

second important factor that had to be established for the coming Messiah was the development of a civil government. 

Although Rome, at the turn of the millennium, was deeply pagan, the foundation of a civil, controlled government, giving the 

advantage of roads and marine passages, was necessary to spread the gospel of Jesus Christ to all the world. 

 The New Testament is indeed inspired by the Holy Spirit, revealed by God to men to proclaim the Gospel of 

Christ. And it is through these inspired words that Peter deems the letters of Paul as Scripture, (2Pet 3:16). 

Chronology of the Books of the New Testament 
 

 

 There is much debate about the dates in which the New Testament was written, but there is logical proof, from the 

writing of the Bible, to confirm the New Testament was written within the first century. Paulõs epistles are probably the easiest 

to date as one can journey through the book of Acts, knowing he was martyred, in 66AD  by the hand of Nero in Rome. Peter, 

martyred at the same time as Paul, and James, murdered in 62AD . Some date James as one of the earliest books written, but 
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I disagree. I believe he wrote this later in his life, for one, after he had heard the message of Paul at the Jerusalem Council in 

50AD , and two, after he had read the epistles and revelation of Paul and Peter. 

 The book of Hebrews is another epistle of great debate. Not only of its date, but even its authorship. I believe it is 

undoubtedly Paul, and it is my conjecture it was his first prison epistle written in 60AD . The epistle to the Hebrews was written 

to Jewish Christians in Palestine. Jews in Palestine were the only ones called Hebrews. I believe Paul sent this letter to Peter 

or one of the Jewish leaders in Jerusalem who also knew Timothy, (Heb 13:23), asking that Timothy be sent to him. The last 

time we see Timothy, he had traveled back to Jerusalem with Paul on his third journey, and he was probably still in Jerusalem 

when Paul wrote this letter. After Timothy arrives at Rome, he finds Paul withheld in prison and together they both write three 

epistles, Colossians, Philemon, and Philippians.  

 Another milestone for dating most of these letters before 70AD  was the historical fact of the fall of Jerusalem. Jesus 

prophesied Jerusalem to fall within their generation, (Lk 21:5-6, 20-24), and indeed it did in 70AD . Matthew and Mark were 

written as firsthand accounts of the travels and times of Jesus. Luke was a learned doctor, compiling a document of the events 

of Jesus, òhanded down to us by those who from the beginning were eyewitnesses and servants of the Word,ó to the most 

excellent Theophilus, (Lk 1:1-4). Luke also wrote the book of Acts, showing the history of life after Jesus and the beginning 

of the Church, in which he was an eye witness to most. He wrote the book of Acts describing these events and dedicated it 

to Theophilus as well. However, the book of Acts does not begin with a formal introduction, as òmost excellent Theophilusó, 

as we see in the Gospel of Luke. It is conjectured that Theophilus became a Christian by reading Lukeõs first account, and 

afterward, the two may have become friends. It is also possible Luke was writing the book of Acts as trial documents to defend 

Paul in his upcoming trial in Rome. Thus , proving the book of Acts, and the other three Gospels to be written before 70AD . 

 

The Gnostics 

t is most important to understand the time in which the New Testament was written because there have been 

attacks on the legitimacy and completeness of these books. The New Testament was written as the Holy 

Spirit moved on these men to write the historical events of Jesus, most being firsthand accounts; the letters to 

the Christians of the world, with the purpose of unifying the body of Christ under one complete doctrine of the 

Gospel; and finally, the Revelation of Jesus Christ revealed to John about the end times. Each one of these 27 books, 

written by 8 separate men, agree with each other completely, being written by one Author, the Holy Spirit.  

 As the first century closed, and the second commenced, the apostles passed on to be with our Lord, and a new 

generation took the mantle of the Word to continue preaching the Gospel to the world. These men, also referred to as the 

Church Fathers, had miraculous events surrounding them, and they wrote letters to the churches as well, strengthening and 

encouraging them. These epistles are not Scripture, and should never be considered as such. They are, however, excellent 

commentaries and study guides to the Scriptures.  

 Nevertheless, just as John states in his book of Revelation, no one is allowed to add anything to this book, and no 

one is to take away from the book, (Rev 22:18-19), well then, what do you think happened? The corrupt nature of man, led by 

our defeated foe, namely the Devil, started doing exactly what was commanded not to do. A group of so called Christians, 

naming themselves the Gnostics, twisted the Holy Scriptures into a liberal minded and selfish theology.  

 The Gnostics, beginning in the second century, developed their religion on knowledge or gnosis, ῬΏ‍ ῶ . For us 

Christians, we know this to be the knowledge of Jesus Christ, sent to redeem us from our sin, therefore being enlightened to 

the plan of reconciliation given to us by grace through faith in Jesus Christ.  

 The Gnostics will say they believe the same thing. They say they believe in the Holy Scriptures and they even 

believe Christ is the bringer of knowledge. This is where Jesus warns us to beware of wolves in sheepõs clothing. These 
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Gnostics, although they confess they believe that Jesus was on the earth and is the Christ sent to save us, they have 

completely twisted the Scriptures and made it fit their agenda. 

 For example, they believe there was a man named Jesus, however, they believe He was merely a man, but endowed 

with the Spirit of Christ. They believe Jesus and Christ are two separate people. They may say they believe in Jesus, but 

they donõt know my Jesus. They reject that Jesus is the Christ, the Son of the Living God. They say they believe in Jesus 

because He was the one to bring the spark of knowledge to the world. Now, those words donõt sound so bad, but that is how 

they deceive. In fact, it is really bad. They only believe in Jesus, not as the Redeemer and Lamb of God sent to take away 

the sins of the world, instead they believe Jesus, endowed with the Spirit of Christ, sent to bring the spark of knowledge so 

that whoever gains a knowledge of themselves, and the Creator, will be elevated to eternal life. Otherwise, if one does not gain 

the spark of life, they return to the creation, and never gain access to the Creator. You can see small bits of truth in their 

doctrine, but in reality, it is so selfish and off base, it is blasphemy. I am mentioning this religion because they have stirred up 

the Christian community and the effects are still running ramped in our Church today.  

 These Gnostics did exactly what John warned anyone not to do. They have tried to add to the Bible, by introducing 

additional gospels. For example, the gospel of Thomas, Mary, Philip, Judas, and others were recently discovered in 1945, in 

southern Egypt, where the Gnostics were the most concentrated. To the unlearned, namely those still in the world, they 

announced this discovery to be the òlost books of the Bible.ó But each one of these contradicts the Truth.  In the previous 

section we discussed, and proved the New Testament was written and completed before the turn of the first century. Every 

one of these ògospelsó were dated no earlier than second century. We also have an account of one of the Church Fathers, 

Irenaeus, the orthodox Bishop of Lyons, who wrote in 180AD , stating that heretics "boast that they possess more gospels 

than there really are,'' and complains that in his time such writings already have won wide circulation--from Gaul through Rome, 

Greece, and Asia Minor. Irenaeus wrote a five-volume defense against the Gnostics named, òAgainst Heresiesó, proving the 

destruction of this false religion.  

 

Alexandrian Codices 
hese òearlyó writings have much persuaded our current translations of the English Bible. The discovery of the 

Alexandrian Codices , namely the Codex Sinaiticus and Codex Vaticanus, have deceived many scholars into 

thinking these were the most accurate copies of the original authorship of the New Testament, merely because 

they were the oldest manuscripts found to date, being dated sometime in the 4th century. But the key element 

being misunderstood, just because it is the oldest doesnõt mean it is the best. In fact, these early manuscripts are blasphemous 

and incomplete. Written by the Gnostics in Alexandria, they were used to persuade and deceive the world. They used the 

written Word of God for their own selfish motives; removing many verses of the New Testament to stimulate their own 

doctrine. For instance, the last 12 verses of Mark 16:9-20 and Acts 8:37 are two examples of text purposely removed. The 

elimination of these specific passages, among others, shows their deceptive agenda to denounce Jesus as the Christ, the Son 

of the Living God. The early date of these manuscripts entrap many scholars into thinking they must be more accurate. 

However, even though there are no earlier dated manuscripts that contain these missing verses, we have proof of these 

Scriptures from the writings of the Church Fathers.  These writings were recorded before the Alexandrian Codices, and we 

can see evidence of these verses being quoted. For instance, we find, contained in the writings of Irenaeus in 180AD , the text 

of Mark 16:9-20. Solid proof that these verses were truly a part of the original Gospel of Mark.  
 In fact, there are 86,000 quotations from the early church. One could literally piece the Bible together, based solely 

from the writings of the Church Fathers, all except about 17 verses, says J. McDowell, in his book òEvidence that Demands 

a Verdictó, Vol. I, pp. 50-51. 
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 Below shows the frequency in which the Church Fathers quoted scripture. This list is compiled from òLet Us 

Reason Ministriesó.  

ü Ignatius who lived sometime around 70-110AD  quotes from 15 of the 27 books of the New Testament. In 

his Seven Letters, written about 110AD , during his journey from Antioch to Rome for his martyrdom, 

quotes from Matthew, I Peter, I John, cites nine of Paul's Epistles, and his letters bear the impression of the 

other three Gospels.  

ü Papias the Bishop of Hierapolis was a personal student of the apostle John. H e lived in the period of 

130AD  and wrote òAn Explanation of the Lord's Discourses," in which he quotes from John, and records 

traditions about the origin of Matthew and Mark. Papias noted that the apostle Mark, in writing his Gospel 

"wrote down accurately ... whatsoever he [Peter] remembered of the things said or done by Christ. Mark 

committed no error ... for he was careful of one thing, not to omit any of the things he [Peter] had heard, and 

not to state any of them falsely.ó  Fragments of Papias' Exposition of the Oracles of the Lord, 140AD  (III, 

XIX, XX) attests that the Gospels of Matthew, Mark, and John are all based on reliable eyewitness 

testimony  

ü Polycarp, 69-155AD , in his Letter to the Philippians, quotes much of the New Testament including Matt., 

Acts, Hebrews Philippians, and reproduces phrases from nine other Pauline letters as well as I Peter.  

ü Irenaeus, 135-210AD , a disciple of Polycarp, says there are only 4 Gospels, proving the Gnostic Gospels 

to be heretical and forgeries. He also quotes1,819 from the New Testament books except Philemon, Jude, 

James and 3 John.  

ü Clement of Alexandria, who lived about150ð212AD , has 2,406 quotes from all but three books of the New 

Testament.  

ü Tertullian, who was an elder of the church in Carthage Africa lived around 160-220AD , quotes the New 

Testament 7,258 times. Of these quotes, around 3,800 are from the gospels.  

ü Justin Martyr, 100 -160AD , quotes all 4 Gospels, Acts and the epistles of Paul and Revelation.  

ü Tatian, about 160AD , made a "Harmony of the Four Gospels called the "Diatessaron," affirming that only 

Four Gospels, were recognized among the churches. 

ü Cl ement, of Alexandria, 165-220AD , names all the books of the New Testament except Philemon, James, 

2 Peter and 3 John.   

ü Origen 185 -254AD , names all the books of both the Old and New Testaments within 17,922 quotes.  In 

òThe Hexaplaó he harmonized the four gospels in six different languages. 

ü Athanasius, who preserved the Trinity among the Church, had all 27 books of the New Testament.  He 

said they were the springs of salvation to not add nor take away.  

ü Hippolytus, 170 -235AD , recognized twenty-two books. He had 1,378 quotes of Scripture.   

ü The Didac he, written in Greek between 60-100AD , makes 22 quotations from Matthew with references to 

Luke, John, Acts, Romans, Thessalonians, I Peter; and speaks of òThe Gospeló as an already written 

document.   

 

 Therefore, these present day scholars who eliminate verses of the Bible, merely because they do not exist in some 

of the earliest Codices are falling into the Gnostic trap. The removal of these Bible verses from our modern translations 

started with two Greek scholars who were not believers, and influenced greatly by the Gnostic heresies. Their names were 

Brooke Foss Westcott and Fenton John Anthony Hort . They denied the deity of Jesus Christ and opposed the Bible 

literally concerning atonement and salvation through Jesus. They began work in 1853 to reissue a revised edition of the 
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Greek New Testament. Up until this time, the received text of Erasmus, the Text us Receptus, was the standard for our 

Bible. In 1881, Westcott and Hort published a revised New Testament eliminating these precious verses of our Bible, thus 

forcing the Gnostic heresies into the Christian Church again. These missing texts, of which there are 26 passages of 

Scripture, totaling about 48 verses, show the underlying topics of Christianity, namely, the deity of Christ, His atonement, 

and His resurrection. The Gnostics did not believe in these fundamentals; therefore, this explains why these verses are 

missing. Also, knowing that the Gnostics headquarters were in Alexandria, the same location as these early Codices , proves 

that these are heretical and corrupted forms of Scripture and should not be considered.  

 Another unique way, and possibly the best way we know that the last 12 verses of Mark were written in the original 

Bible , is hidden within the text. We see the fingerprints of the original Author, the Holy Spirit, in these 12 verses. God knew 

the Gnostics would try to steal the Word of God  and hide the Truth, so He implanted a security system within the text. Letõs 

take a look at this infallible system God implanted into His Word. I am indebted to Chuck Missler for the following facts.1 

 

The Hidden Fingerprints of God written within the text 
veryone who explores their Bible quickly discovers the pervasiveness of Seven: there are over 600 explicit 

occurrences of "sevens" throughout both the Old and New Testaments. As many of our readers are aware, 

there are also prevalent evidences of design hidden behind the text. The "Heptadic" (sevenfold) structure of 

Biblical text is one of the remarkable characteristics of its authenticity. The last 12 verses of Mark 16 are full 

of these heptadic occurrences. For example: 

ü There are 175 (7 x 25) words in the Greek text of Mark 16:9-20. Curious. These words use a total vocabulary of 

98 different words (7 x 14), also an exact multiple of seven. That's also rather striking. 

o Try constructing a passage in which both the number of words and the number of letters are precisely 

divisible by seven (with no remainder)! The random chance of a number being precisely divisible by 7 is one 

chance in seven. In seven tries, there will be an average of six failures. 

o The chance of two numbers both being divisible by 7 exactly is one in 72, or one in 49. (This is a convenient 

simplification; some mathematical statisticians would argue the chance is one in 91.5 ) This still might be 

viewed as an accidental occurrence, or the casual contrivance of a clever scribe. But let's look further.  

ü The number of letters in this passage is 553, also a precise multiple of seven (7 x 79). This is getting a bit more tricky. 

The chance of three numbers accidentally being precisely divisible by seven is one in 73, or one in 343. This 

increasingly appears to be suspiciously deliberate. 

ü In fact, the number of vowels is 294 (7 x 42); and the number of consonants is 259 (7 x 37). Do you sense that someone 

has gone through a lot of trouble to hide a design or signature behind this text? 

ü As we examine the vocabulary of those 98 (7 x 14) words: 84 (7 x 12) are found before in Mark; 14 (7 x 2) are found 

only here. 42 (7 x 6) are found in the Lord's address (vv.15-18); 56 (7 x 8) are not part of His vocabulary here. 

 

This is, conspicuously, not random chance at work, but highly skillful design. But just how skillful? With 10 such heptadic 

features, it would take 710, or 282,475,249 attempts for these to occur by chance alone. How long would it take the composer 

to redraft an alternative attempt to obtain the result he was looking for? If he could accomplish an attempt in only 10 minutes, 

working 8 hours a day, 40 hours a week, 50 weeks a year, these would take him over 23,540 years! 

But there's more.  

                                                 
1 http://www.khouse.org/articles/2000/201/ 
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ü The total word forms in the passage are 133 (7 x 19). 112 of them (7 x 16) occur only once, leaving 21 (7 x 3) of them 

occurring more than once; in fact, these occur 63 (7 x 9) times. 

ü If we examine more closely the 175 words (7x 25), we discover that 56 (7 x 8) words appear in the address of the Lord 

and 119 (7 x 17) appear in the rest of the passage. 

The natural divisions of the passage would be the appearance to Mary, verses 9-11; His subsequent appearances, verses 

12-14; Christ's discourse, verses 15-18; and the conclusion in verses 19-20.  

ü We discover that verses 9-11 involve 35 words (7 x 5).  

ü Verses 12-18, 105 (7 x 15) words 

ü verse 12, 14 (7 x 2) words 

ü verses 13-15, 35 (7 x 5) words 

ü verses 16-18, 56 (7 x 8) words 

ü The conclusion, verses 19-20, contains 35 (7 x 5) words. 

 

It gets worse. Greek, like Hebrew, has assigned numerical values to each letter of its alphabet. Thus, each word also has a 

numerical ("gematrical") value. 

ü The total numerical value of the passage is 103,656 (7 x 14,808).  

o The value of v.9 is 11,795 (7 x 1,685);  

o v.10 is 5,418 (7 x 774); 

o v.11 is 11,795 (7 x 1,685);  

o vv.12-20, 86,450 (7 x 12,350).  

This all is among the legendary results of the work by Dr. Ivan Panin. In fact, he identified 75 heptadic features of the last 12 

verses of Mark. We have highlighted only 34 heptadic features. If a supercomputer could be programmed to attempt 400 

million attempts/second, working day and night, it would take one million of them over four million years to identify a 

combination of 734 heptadic features by unaided chance alone. 

 Just as we encounter coding devices in our high technology environments, here we have an automatic security system 

that monitors every letter of every word, that never rusts or wears out, and has remained in service for almost two thousand 

years! It is a signature that can't be erased, and which counterfeiters can't simulate. 

 Why are we surprised? God has declared that He "has magnified His word even above His name!" We can, indeed, 

have confidence that, in fact, the Bible is God's Holy Word, despite the errors man has introduced and the abuse it has 

suffered throughout the centuries. It is our most precious possession-individually as well as collectively. And it never ceases 

to unveil surprises to anyone that diligently inquires into it. 

 

The Greek New Testament compared with other secular documents 
extually, we are able to restore over 99.8 percent of the original autographs from all the writings of the New 

Testament. There is no justifiable basis to doubt the integrity and accuracy of the New Testament writers.  

The New Testament passes the secular, bibliographical tests receiving the highest mark of any ancient 

literature. The great Greek scholar A.T. Robertson said that the real concern is only with a thousandth part 

of the entire text.  According to Robertson , this would make the New Testament 99.9% free of significant variants.  

 John Ankerberg and John Weldon note òFor everything else in life, we must base our decisions on degrees of 

probability. One hundred percent certainty is not available for anything in life, including life itself, so it can hardly be argued 

that a 99 percent degree of probability for inerrancy is irrelevant. People buy houses, drive cars, and get married taking much 
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higher degrees of risk than this.ó There is more proof for a greater reliability for the writing of the scriptures to be accurate 

than anything else in life. 

 Now let us scrutinize the authenticity of the New Testament with the same degree of bibliographical tests that the 

world uses for its great manuscripts. There are approximately 16 well-known classical authors, for example, Plutarch, I Tacitus, 

Sentonius, Polybius, Thucydides, Xenophon, etc. The earliest copies date from the range of 750 to 1600 years after the 

original manuscript was first penned. The total number of copies is usually less than ten, and our knowledge of these works 

depends on a few manuscripts. When we compare this to the amount of manuscripts there are for the New Testament, there 

is no contest. T he abundance of manuscript evidence far surpasses any other in ancient literature. For instance:  

ü Aristophanes , 451-383BC , there are 10 copies from 900AD , a span of 1,300 years.  

ü Sophocles, a playwright, wrote Oedipus trilogy 496-406B C , his earliest copy is 1000  AD , a time span of 1,400 

years and there are 193 copies.  

ü 9-10 good copies of Caesar's gallic Wars originally written anywhere from 100-44BC . 

ü 7 copies of Plato dated around 1000 years after its original authorship of about 427-327BC . 

ü 20 copies of Livy's Roman History, dated about 1,200 years after it was originally written in 59BC -17AD   

ü 2 copies of Tacitus' Annals written in 100 AD ; copies we have are from 1,000 years after,  

ü 8 copies of Thucydides' History originally written in 460-400 BC ; copies we have are from 1,300 years after.  

ü 9 copies from Euripedes originally written in 480-406 BC ; copies are from 1500 years after.  

ü 5 copies Aristotle originally written in 384-322 BC ; copies we have are from 1,400 years after.  

ü The most documented secular work from the ancient world is Homers Illiad -- surviving on 643 manuscript copies.   

The New Testament, b y contrast, has over 5,366 Greek manuscripts, most of which include the Gospels.   

 The New Testament is the most highly documented book from the ancient world. J. Harold Greenlee states the 

available manuscripts of the NT is overwhelmingly greater than those of any work of ancient literatureéand the earliest extant 

manuscripts are written much closer to the date of the original writings, (Introduction to the New Testament textual criticism 

p.25). 

 Dr. F. F. Bruce, states of the New Testament: òThere is no body of ancient literature in the world which enjoys 

such a wealth of good textual attestation as the New Testament.ó Professor Bruce further comments, òThe evidence for our 

New Testament writings is ever so much greater than the evidence for many writings of classical writers, the authenticity of 

which no one dreams of questioning. And if the New Testament were a collection of secular writings, their authenticity would 

generally be regarded as beyond all doubt.ó 

 Frederick Kenyon points out that the Bible has the most reliable manuscripts in the world when compared with any 

other ancient book. òScholars are satisfied that they possess substantially the true text of the principal Greek and Roman 

writers whose works have come down to us, of Sophocles, of Thucydides, of Cicero, of Virgil; yet our knowledge of their 

writing depends on a mere handful of manuscripts, whereas the manuscripts of the New Testament are counted by hundreds, 

and even thousands.ó 

 In Frederick Kenyonõs book, The Bible and Archaeology, he states, òThe interval, then, between the dates of 

original composition and the earliest extant evidence becomes so small as to be in fact negligible, and the last foundation for 

any doubt, that the Scriptures have come down to us substantially as they were written, has now been removed. Both the 

authenticity and the general integrity of the books of the New Testament may be regarded as finally established.ó (Sir 

Fredric Kenyon, The Bible and Archaeology, 1940, 288). 2 

 

                                                 
2 http://www.letusreason.org/Apolo22.htm 
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Byzantine Manuscripts 

 

he origins of the great civilization known as the Byzantine Empire can be traced to 330AD , when the Roman 

emperor Constantine dedicated a ònew Romeó on the site of the ancient Greek colony of Byzantium. Though 

the western half of the Roman Empire crumbled and fell in 476, the eastern half survived for another 1,000 

years, spawning a rich tradition of art, literature, and learning. The term òByzantineó derives from Byzantium, 

an ancient Greek colony founded by a man named Byzas. Located on the European side of the Bosporus, the strait linking 

the Black Sea to the Mediterranean , the site of Byzantium was ideally located to serve as a transit and trade point between 

Europe and Asia Minor. In 330 AD , Roman Emperor Constantine chose Byzantium as the site of a new Roman capital, 

Constantinople. Five years earlier, at the Council of Nicaea, Constantine had established Christianity as Romeõs official 

religion.3  

                                                 
3 www.history.com/topics/ancient-history/byzantine -empire 
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 At the end of the 3rd century, Lucian of Antioch compiled a Greek text of the New Testament, that achieved 

considerable popularity and became the dominant text throughout Christendom. It was produced prior to the Diocletain 

persecution, 303AD , during which many copies of the New Testament were confiscated and destroyed. After Constantine 

came to power, the Lucian text was transcribed by bishops going out from the Antiochan school throughout the eastern world, 

uncorrupted by the Gnostics, and it soon became the standard text of the Eastern church, forming the basis of the Byzantine 

text. 

 The Greek language was still very much alive in the eastern realm of Byzantine, as opposed to the Latin language of 

Rome. In Byzantine, Greek manuscripts of the Holy Scriptures were continually being copied and preserved. In Byzantium, 

from the 6th to the 14th century, the great majority of New Testament manuscripts were produced in the Greek language. 

As opposed to the western world, namely Rome, who had exchanged the universal language from the original Greek tongue 

to Latin. It was in 1516 that Erasmus, using seven Byzantine manuscripts dating from the 12th to the 15th century, compiled 

the first Greek text to be produced on a printing press, subsequently known as the Textus Receptus, the òReceived Text". 

Today, we have about 5,300 Byzantine texts and 24,000 fragments compared to less than 10 corrupted Alexandrian texts. 

The Byzantine texts were mostly all written in a minuscule hand, meaning the words are made up of upper and lower case 

cursive writ. Many, if not all, Byzantine texts were written in Greek cursive, as opposed to the uncial, capital letters of the 

Ale xandrian texts that were not in cursive. This is the best way to identify the Byzantine from the Alexandrian texts. The 

Greek New Testament Byzantine manuscripts are far superior to the Alexandrian Codices, not being corrupted by the 

Gnostics or influenced by the Western Catholic Church. 

 

Byzantine manuscript Gospel of Mark 10th century 
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he Roman Empire, by the end of the 4th Century, had exchanged their universal language from Greek to Latin. 

Thus, E usebius Hieronymus Sophronius, also known as Jerome, ventured to translate the Greek Bible to 

the same. Unfortunately, the original Greek language of the Holy Scriptures was all but lost in the western 

world, and the Latin Vulgate was deemed the Divine language of the Gospel; to the extreme that anyone who 

read or translated the Bible from anything but the Latin was regarded a heretic and convicted to the scaffold.  

 Jerome was born in northern Italy in 345AD . When he was 29, he had a dream that said, òYou are a follower of 

Cicero, not  of Christ.ó Therefore,  for the next three years he committed himself to isolation, living in a cave in the Syrian 

desert, studying and transcribing the Scriptures. Already fluent in Greek, for that was still a common language in Rome, he 

learned and mastered Hebrew, the language of the Old Testament.  

 Before Jeromeõs translation, some early translations appeared, but they were poor in quality and did not agree with 

each other. Thus, Jerome, seeing the errors beginning to increase, wrote a letter to the pope at that time, Pope Damasus. 

Jerome explained the problem and proposed a solution: òIf we are to pin our faith to the Latin texts, it is for our opponents to 

tell us which; for there are almost as many forms of texts as there are copies. If, on the other hand, we are to glean the truth 

from a comparison of many, why not go back to the original Greek and correct the mistakes introduced by inaccurate 

translators, and the blundering alterations of confident but ignorant critics, and, further, all that has been inserted or changed 

by copyists more asleep than awake?ó Damasus responded, and agreed that Jerome produce a new Latin translation of the 

Bible, one that would throw out the inaccuracies of the recent attempts, and unite the Western church under one uniform 

Latin translation.  

 Jerome began his work in 382AD . Pope Damasus died in 384 and Jerome moved from Rome to Bethlehem. He 

used the Septuagint , the Greek translation of the Old Testament, but  having a knowledge of Hebrew, and living in the Holy 

Land, he consulted Jewish rabbis and translated the Latin Vulgate from the original Hebrew. After 23 years he finished his 

translation in 405. During these 23 years, Jerome also wrote volumes of commentaries on the Scriptures and participated in 

debates and conversations of the day.  

 Sadly, through the ages, the text of the 

Vulgate became corrupt, full of the traditions of 

men, and the Catholic Church; not interested in 

the Truth of the Gospel, but for power and 

wealth, was unfortunately distorted and corrupt.  

 

      However, I believe the original translation of 

Jerome, from Greek to Latin, was a pure 

translation, produced out of the same heart as 

Martin Luther and William Tyndale; to bring the 

Bible to the people in their common language.  
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The Dark Ages 

 

s the centuries progressed, the Catholic Church became increasingly corrupt, seeking power and money by 

means of the papal see and the help of the Roman Emperor. The western half of the Roman Empire fell in 

476AD  to Germanic barbarians and Atilla the Hun. The eastern half, known as the Byzantine Empire, still 

existed for another millennium. The fall of Rome ushered in the òDark Agesó, mainly due to one primary reason, 

the absence of the Holy Scriptures. The Council of Nicene, in 325 AD , led by Emperor Constantine, unified the church 

under one belief system, to unite Christians by one doctrine, the doctrine of Jesus Christ, the Son of the Living God, and 

resolve the disagreements arising from the deceptive tactics of the Gnostics of Alexandria. The Council of Nicene produced 

positive results, however this was the beginning of the Catholic Church , which, at this time, a Universal Church was, and still 

is, the goal of the Christian; unified as one body under Christ as the head, (Eph 4:1-16). B ut, sadly, this unity did not remain. 

After the Council of Hippo in 393 and 4 years later in 397, at the Council of Cartage, the 27 books of the New Testament 

were agreed upon, namely to combat the false gospels of the Gnostics, but they also made the mistake of discouraging the 

common people from reading the Bible on their own. When the city of Rome fell in 476, the Roman Empire lost its control, 

however the Roman Catholic Church did not succumb to annihilation, rather, it thrived. Now with the Roman Empire out of 

the way, and the uncivil government of the Barbarians, the Roman Catholic Church stepped in and took control of both civil 

and spiritual authority. If the Church had been led of the Spirit, and guided by the Word of God, the enlightenment of the 

Gospel could have shown through to all the world. Instead, the Roman Catholic Church seized this opportunity for the selfish 

gain of money and power, and forbid the Holy Scriptures to be read. Thus, the Dark A ges commenced.  

 

The Holy Roman Empire 
 In the time of the Middle Ages, known as the Dark Ages, lasting 

from 476 to the 15th century, the Roman Catholic Church ruled 

relentlessly. But it was the rise of the Holy Roman Empire, beginning with 

Pope Charlemagne in 800AD , uniting the church and state. The 

Catholic Church had taken her control of the west. With the absence of 

a proficient civil government, namely Rome as the head, she became the 

great power of temporal and spiritual matters. Up until 476, the Catholic 

Church took a side seat to the throne of Rome, but in the year 800, the 

roles became reversed, and now the Catholic Church would have control 

over the chair of the Emperor. Resulting in a perpetual increase of wealth 

and power which brought in the time of the Great Schism (the separation 

of the Roman Church in the west from the Greek Byzantine Church in 

the east), the Inquisition (a judicial inquiry for heresy against the Catholic 

Church), and the Crusades (a series of holy wars against the Muslims, 

Jews, and non-Christians). 

 Charlemagne, a medieval emperor who ruled most of Western 

Europe from 746-814, became the leader of the Franks in 771. He made 

it his objective to unite the Germanic tribes into one kingdom and convert his subjects to Christianity, this had good intentions 

but poorly executed. In 800, Pope Leo III crowned Charlemagne emperor of the Romans, thus beginning the dominion of the 
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Holy Roman Empire. Many people mark this as a reunion of the Christian society, but that is from the worldõs perspective. 

The world confuses the dominance of the Holy Roman Empire, and the unification of Christians. Forcing people to convert 

to Christianity through warfare is not a unification of Christendom. The name Christian is not a title that someone has, but 

it is what one becomes by having faith in the Savior, the Lord Jesus Christ; who came to take away the sins of the world, and 

to everyone who believes, give life everlasting, full of eternal happiness and joy, (Jn 3:16, Eph 2:8, Rom 10:9-10, Ps 16:11).  

 It was from this point, the Roman Catholic Church used its power to control the west. Over the course of the next 

seven hundred years, the Holy Roman Empire progressively became more evil and corrupt. Using their wealth and power to 

dominate and rule the kingdom, sadly in the name of Jesus Christ. The Roman Catholic Church began to enforce their 

statutes with bloodshed, along with suppressing the Word of Truth even among themselves. No more was the Word a light 

unto their path, but rather a cloak in which they could mask their hidden agendas and traditions to gain power and wealth. The 

Popes used the see of Rome, acting as the Vicar of Jesus Christ, pronouncing himself infallible. This set the pope on a 

pedestal in which no man should be placed, thus, leading to a path of corruption. 

  

 

The Thread of the Word of Truth Remains 
owever, even through these Dark Ages, there has always been a remnant of the Gospel shining through. Men 

who stood against the tyranny of the Church and stood for the Gospel and the Truth. In the beginning, 

surprisingly, the men who had the greatest impact on Christianity were sent and authorized by the Popes of that 

time. Even in the Churchõs quest for power and wealth, God finds a way to preserve His Word and His people, 

giving specific meaning to Romans 8:28: 

 
òand in everything, as we know, He co-operates for good with those who love God and are called 

according to his purpose.ó  

(Romans 8:28). 

 The first missionary of significant importance was Patrick, also known as Saint Patrick. The dates of Patrickõs 

missionary journey to Ireland are in great debate, however, the impact of his journey was substantial. In the latter end of the 5th 

century, Patrick, commissioned by the Church to go north, brought the Gospel to Ireland. Ireland received this message with 

enthusiasm, and the old Celtic traditions transformed into Irish Christianity.  

 Patrickõs influence sparked the light of the Gospel which led to a native of Ireland named Columba, to build a 

monastery at Durrow in 553. He then proceeded to build an additional 26 more monasteries shortly after. These became a 

well-known center for education, and at a later period, Durrow and Armagh were called the òUniversities of the Westó. In 565, 

Columba founded the monastery of Iona, off the west coast of Scotland. It was in this abbey, Oswald, king of the 

Northumbrians, was educated, and through his influence, Culdee missionaries were sent to preach among the Saxons. 

 Pope Gregory I sat in the see of the Roman Catholic Church from 590-604. Even though he was head of the 

corrupted Church, he was a good man, who believed in the Truth of the Bible. He had a love for the Scriptures and believed 

they should be available to all. He was quoted saying òthe Scriptures seem to expand and rise in proportion as to those who 

read them rise and increase in knowledge. Understood by the most illiterate, they are always new to the most learned. The 

Scriptures can be compared to a river, in some places, so shallow, that a lamb might easily pass through them; in others so 

deep, that an elephant might be drowned in them.ó 

 In 597, in an attempt to convert the Anglo-Saxon s of the north, Pope Gregory sent a group of Roman missionaries, 

led by a man named Augustine, to introduce Christianity and the Gospel to the north men. These òstrangers from Romeó 
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landed on the island of Thanet, and immediately sent word to King Ethelbert, declaring glad tidings of the Gospel. The 

missionary team bore a silver cross and a painted image of our Savior. The king was hesitant, but willing to hear their message 

in an open field, lest the strangers should impose upon them their magic. After lis tening to Augustineõs message, the king 

answered, òYour words and promises are very fair, but as they are new to us, and of uncertain import, I cannot approve of them 

so far as to forsake that which I have so long followed with the whole English nation. But because you come from far into my 

kingdom, and, as I conceive, are desirous to impart to us those things which you believe to be true, and most beneficial, we will 

not molest you, but give you favorable entertainment, and take care to supply you with your necessary sustenance; nor do we 

forbid you to preach and gain as many as you can to your religion.ó4 

 Thus, the door of the Gospel was opened to Augustine. He brought with him a Latin Bible, probably Jeromeõs 

translation, several hymns, a book of the legends of the Sufferings of the Apostles, an exposition of the Gospels and 

Epistles, and two more copies of the Gospels. Though this was a Latin Christianity brought to the Anglo-Saxons, it was 

not a thoroughly Romanized Christianity as in latter times.  

 In the year 636, Bishop Aidan, an Irish monk 

and missionary, founded the monastery of Lindisfarne, 

off the northeast coast of Northumbria. He brought 

with him the ecclesiastical doctrine of Iona, Ireland, rather 

than the corrupted form of Rome. This caused a dispute 

among the Catholics and Oswy, king of the 

Northumbrians, determined to call a council at Whitby in 

664. There was great debate between the opposing 

parties, but in the course of this debate, Abott Wilfrith, 

defender of the Roman faith, quoted Matthew 16:18: 

òThou art Peter and upon this rock I will build my 

Church.ó Unfortunately, the king of the Northumbrians 

was fooled by this popular statement of the Catholics, 

not knowing that Christ is the Rock and not Peter, 

therefore, Oswy ignorantly answered that the keys to 

heaven and hell were granted to the Roman Catholic 

Church, and not to those who believe in the True Rock, 

who is Christ. Thus, ended the discussion, and it was determined that Northumbria would conform to the authority and rituals 

of Rome. How unfortunate this event in Northumbria; the light of the Gospel gaining momentum and then the thief that comes 

to steal, kill, and destroy, robs the Truth from hungry believers. 

 As the years progressed, the Word of Truth became more suppressed. The see of Rome wanted complete control 

over the most powerful thing in the world, the Gospel of Jesus Christ. However, there are documented events of people 

standing for the Word of God, and shining light in the darkness. As we have read above, the north, what we know today as 

England, Scotland, and Ireland, accepted the Truth of God. We see evidence of their dedication to the Gospel by ancient 

manuscripts and stories of martyrdom.  

 An English monk by the name of Venerable Bede, 673-735, was one of those men who brought light to the world 

through the Word. His most famous work was the òEcclesiastical History of the English Peopleó, but he also wrote exegetical 

commentaries on the Scriptures and, what I would consider his most important work, the translation of the Latin Vulgate into 
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the Saxon tongue. John Foxe, in his dedication of his work to the queen, says, òthat our countryman Bede did translate 

the whole Bible in the Saxon tongue a little before his departure.ó And in the Prologue to the Wycliffe Bible, Bede is 

mentioned as having expanded much of the Bible in the Saxon tongue. òFor if worldli 

clerkis loken wel here croniclis and bokis, thei shulden fynde that Bede translatide the Bible and expounide myche in 

Saxon that was English either comoun langage of this lond in his 

tyme; and not oneli Bede but also King Alvred.ó John Wycliffe, 

of whom we will dedicate an entire chapter, some 600 years later, used 

Bedeõs commentaries in his personal study.  

 The north was unique for the Gospel in that there was 

evidence of the Word of Truth among the common people. We see 

this example above from the work of Bede, and we have another 

example of a small, 8th century Latin Bible of only the book of John. 

This is significant because it obviously was not a Church bible, for the 

reason of only being one gospel, but it was also small, measuring only 

3.6ó x 5.4ó. This Bible was someoneõs personal Bible they carried with 

them, proving the devotion and the freedom the north enjoyed. This 

Bible is known as the òStonyhurst Gospeló or the òSt. Cuthbert 

Gospel of Johnó. A facsimile of this Bible is available from AP 

Manuscripts. 

 As mentioned in the Wycliff Prologue above, we have another 

name of significance to carry the Gospel to the world. That is King 

Alfred of Wessex, 849-899. He was known as a warrior, scholar, and 

a Christian man who translated the Bible into the vernacular of the 

people, namely the Saxon tongue. John Wycliffe in the prologue to his 

Bible states, òKing Alvred, that foundide Oxenford, translatide in hise laste daies the bigynning of the Sauter into 

Saxon, and wolde more if he hadde lyved lengere.ó King Alfred brought light again to the pages of English history, and it 

is no coincidence that he also brought with him the Word of God.  

 King Alfredõs influence of the Holy Scriptures continued for the next century. The Saxon Church had developed 

an evangelical spirit, one that clung to the Word of God. King Alfred took the Bible as the foundation of his laws. Not only 

was the Bible translated into English, but it was also encouraged to read. 

 At the close of the tenth century, around 975, there lived a Saxon abbot named Aelfric. He continued to translate 

the Bible into English and preserved the written Word for the common people. He stated,  

òI have not labored for the gratification of kings and eldermen, but for the edification of the simple, who know only this Saxon 

speech. We have therefore put it not into obscure words, but into simple English, that it may easier reach the heart of those 

who read or hear it.ó5 

 These English translations of the Latin Scriptures were still in the pure form of Jeromeõs Latin; not yet being 

corrupted by the impurities and traditions of the Catholic Church. During the Middle Ages, England managed to remove 

itself from the tyranny of the Holy Roman Empire, but in 1066, the king of Normandy, William the Conqueror, invaded 

England and took control. This is significant because the influence of the French speaking king would begin to change the 

Saxon language into the modern English we know today. But it is important to realize that over the 150 years that Normandy 
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ruled England, the Saxonõs didnõt lose their language, it merely improved upon it, shaping it from a barbarous language of 

peasants, to one day being the common language of the world. This also shows the character and perseverance of the Saxon 

people. Even though conquered, they were not overrun. If it werenõt for the independence and courage of the Saxon people, 

the language would have been permanently lost and their religion Roman Catholic.  

 The thirteenth century began a new era of Saxon literature including new Bible translations into the Saxon tongue. 

One of distinct importance is a paraphrase of the New Testament Gospels written by a Saxon monk named Ormin. This 

work, named the Ormulum, was not a translation, but it paraphrased the Gospels from Latin into the English vernacular for 

the common people. Through the thirteenth, and leading into the fourteenth century, there were other translations of certain 

sections of Scripture, though they should be considered paraphrases, and not word for word translations, setting the stage 

for the Wycliffe  translation to emerge.  
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long with evidence of Biblical ancient manuscripts, proving the preserving of the Word, we also have record of 

the martyrs of this time, giving their life for the Gospel as recorded by John Foxe in his òActs and Monumentsó.  

Below are a few examples: 
 

Martin, bishop of Rome, was born at Todi, in Italy. He was naturally inclined to virtue, and his parents bestowed 
on him an admirable education. He opposed the heretics called Monothelites, who were patronized by the emperor 
Heraclius. Martin was condemned at Constantinople, where he was exposed in the most public places to the ridicule 
of the people, divested of all episcopal marks of distinction, and treated with the greatest scorn and severity. After 
lying some months in prison, Martin was sent to an island at some distance, and there cut to pieces, A.D. 655. 

John, bishop of Bergamo, in Lombardy, was a learned man, and a good Christian. He did his utmost endeavors to 
clear the Church from the errors of Arianism, and joining in this holy work with John, bishop of Milan, he was 
very successful against the heretics, on which account he was assassinated on July 11, A.D. 683. 

Boniface, archbishop of Mentz, and father of the German church, was an Englishman, and is, in ecclesiastical 
history, looked upon as one of the brightest ornaments of this nation. Originally his name was Winfred, or 
Winfrith, and he was born at Kirton, in Devonshire, then part of the West-Saxon kingdom. W hen he was about 
thirty years old, he received the holy order of priesthood. From which time he began to preach and labor for the 
salvation of his fellow creatures; he was released to attend a synod of bishops in the kingdom of West-Saxons. He 
afterwards, in 719, went to Rome, where Gregory II who then sat in Peter's chair, received him with great 
friendship, and finding him full of all virtues that compose the character of an apostolic missionary, dismissed him 
without commission at large to preach the Gospel to the pagans wherever he found them. Passing through 
Lombardy and Bavaria, he came to Thuringia, which country had before received the light of the Gospel, he next 
visited U trecht, and then proceeded to Saxony, where he converted some thousands to Christianity. 

 In 753, he traveled to Friesland, where he converted and baptized several thousands of barbarous natives, 
demolished the temples, and raised churches on the ruins of those superstitious structures. A day being appointed 
for confirming a great number of new converts, he ordered them to assemble in a new open plain, near the river 
Bourde. Thither he repaired the day before; and, pitching a tent, determined to remain on the spot all night, in 
order to be ready early in the morning. Some pagans, who were his inveterate enemies, having intelligence of this, 
poured down upon him and the companions of his mission in the night, and killed him and fifty-two of his 
companions and attendants on June 5, A.D. 755. Thus, fell the great father of the Germanic Church, the honor of 
England, and the glory of the age in which he lived. 

 At the beginning of the second millennium, the persecution for the Word of God transitions away from the pagan 

world and now comes directly from the Roman Catholic Church. The Pap al authority had continued to gain complete control 
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of the Holy Roman Empire, gradually slipping away from the Truth and seeking power and wealth in its traditions. For the 

next 600 years, up through the reign of òBloody Maryó, the papal chair will kill more Christians than the 1,000 years previous.  

 This domination of the Catholic Church, leading to the persecution of thousands of Christians, can be linked to 

one main agenda of the enemy, namely Satan; to destroy the Word of God. The Catholic Church had always discouraged 

the reading and interpretation of the Holy Scriptures to the common people and desired it to be left in the hands of the 

priests, but in 1229, at the Council of Toulhouse, it was made officially illegal for the common people to read, translate, and 

own a Bible. òWe prohibit also that the laity should be permitted to have the books of the Old or New Testament; 

but we most strictly forbid their having any translation of these books.ó The penalty of disobeying this decree was 

death. This ushered in the Inquisition. Below is John Foxeõs summary of the Inquisition: 

 

The Summary of the Inquisition 

 
 Of the multitudes who perished by the Inquisition 
throughout the world, no authentic record is now 
discoverable. But wherever popery had power, there 
was the tribunal. It had been planted even in the east, 
and the Portuguese Inquisition of Goa was, until 
within these few years, fed with many an agony. South 
America was partitioned into provinces of the 
Inquisition; and with a ghastly mimickry of the crimes 
of the mother state, the arrivals of viceroys, and the 
other popular celebrations were thought imperfect 
without an auto da fe. The Netherlands were one scene 
of slaughter from the time of the decree which planted 
the Inquisition among them. In Spain the calculation 
is more attainable. Each of the seventeen tribunals 
during a long period burned annually, on an average, 

ten miserable beings! We are to recollect that this 
number was in a country where persecution had for ages abolished all religious differences, and where the difficulty 
was not to find the stake, but the offering. Yet, even in Spain, thus gleaned of all heresy, the Inquisition could still 
swell its lists of murders to thirtyÓtwo thousand! The numbers burned in effigy, or condemned to penance, 
punishments generally equivalent to exile, confiscation, and taint of blood, to all ruin but the mere loss of worthless 
life, amounted to three hundred and nine thousand. But the crowds who perished in dungeons of torture, of 
confinement, and of broken hearts, the millions of dependent lives made utterly helpless, or hurried to the grave by 
the death of the victims, are beyond all register; or recorded only before HIM, who has sworn that ñHe that leadeth 
into captivity, shall go into captivity: he that killeth with the sword must be killed with the sword.ò 
 Such was the Inquisition, declared by the Spirit of God to be at once the offspring and the image of the 
popedom. To feel the force of the parentage, we must look to the time. In the thirteenth century, the popedom was 
at the summit of mortal dominion; it was independent of all kingdoms; it ruled with a rank of influence never before 
or since possessed by a human scepter; it was the acknowledged sovereign of body and soul; to all earthly intents its 
power was immeasurable for good or evil. It might have spread literature, peace, freedom, and Christianity to the ends 
of Europe, or the world. But its nature was hostile; its fuller triumph only disclosed its fuller evil; and, to the shame 
of human reason, and the terror and suffering of human virtue, Rome, in the hour of its consummate grandeur, 
teemed with the monstrous and horrid birth of the INQU ISITION! 6 
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Peter Waldo and the Waldensian Movement 
he Waldensian movement started in Lyon, France, toward 

the end of the 12th century with Peter Waldo, and spread 

throughout Europe in the Middle Ages. Peter Waldo, 

1140-1217, of whom the Waldensians are named, in 1170, 

was a very wealthy, well-known merchant in the city of Lyon. He had a wife, 

two daughters, and an abundance of property. But Waldo became deeply 

troubled over the spiritual state of his soul and he was desperate to know 

how he could be saved. Therefore, he resolved to read the Bible. But 

since it only existed in the Latin Vulgate, and his Latin was poor, he hired 

two scholars to translate it into the vernacular, so he could study it. 

 He also sought spiritual counsel from a priest, who pointed him to 

the rich young ruler in the Gospels and quoted Jesus: òOne thing you still 

lack. Sell all that you have and distribute to the poor, and you will have 

treasure in heaven; and come, follow meó (Luke 18:22). Jesusõs words 

pierced Waldoõs heart. Like the rich young ruler, Waldo suddenly realized 

he had been serving Mammon, not God. But unlike the rich young ruler who 

walked away from Jesus, Waldo repented, and did exactly what Jesus said: 

From that point on, he determined to live in complete dependence on God for his provision. He sold his possessions, and 

devoted the remainder of his life to preaching the Gospel to the common people.  

 Waldo immediately began to preach from his Bible in the streets of Lyon, especially to the poor. Many were 

converted, and by 1175 a sizable group of men and women had become Waldoõs disciples. They too gave away their 

possessions and were preaching (women as well as men). The people started calling them the òPoor of Lyons.ó Later, as the 

group grew into a movement and spread throughout France and other parts of Europe, they became known as òThe 

Waldensians.ó  

 The more Waldo studied Scripture, the more troubled he became over certain doctrines, practices, and governing 

structures of the Catholic Church ñ not to mention its wealth. And he boldly spoke out against these things.  

 The Waldesians were declared heretics by the Roman Catholic Church and in 1184, Pope Lucius III 

excommunicated the Waldensians, persecuting, and forcing this group underground. Nonetheless, they didnõt stop preaching. 

As the Waldesians proclaimed the Gospel, the Roman Catholic persecution grew in severity until, in the fifteenth century, 

the Waldesians had shrunk into small communities in the alpine valleys of France and Italy.7 

 However, in the sixteenth century, the Waldensians came back in force, and joined Reformers Oecolampadius, 

Martin Brucer, and William Farel, and followed the Swedish Reformer, Ulrich Zwingli. This group financed the translation 

of the entire Bible into French through the help of Robert Olivetan and John Calvin. 

 After the council of Chanforan in 1532, the Waldesians had officially joined the Reformation. They were the first 

group to take the Gospel into Italy, a dangerous venture against the Catholic Church. In doing so, the Waldensians suffered 

violent persecution, and many were burned at the stake.8 
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t was in these òDark Agesó, when the Word of Truth was being suppressed and thousands of Christians were 

martyred for their faithfulness in the Name of Jesus and His Word. From the midst of this darkness, God 

unveiled a single beam of light to shine the Truth to the world. The words of John in his first chapter are most 

fitting to describe the work of this early Reformer. 
The Light shines in the darkness, and the darkness did not comprehend it. 6 There came a man sent 

from God, whose name was John. 7 He came as a witness, to testify about the Light, so that all might 
believe through him. 8 He was not the Light, but he came to testify about the Light. 9 There was the true 

Light which, coming into the world, enlightens every man. John 1:5ð9 

 John chapter 1, of course, is concerning John the Baptist, 

sent to usher in the True Light, Jesus Christ, who is the Word of 

God made flesh. But 1,300 years later we see another man named 

John sent to usher the Word of God again to the world. His name 

is John Wycliffe. He was not the Light, but sent to bring the Light 

to as many as would hear him. He was known as the òMorning Star 

of the Reformationó. John Wycliffe, born1324, in a village called 

Wiclif, from which he received his family name, was a learned man of 

England, whose confidence in his native tongue, and by his writing, 

helped give the English language a fixed place in literature and 

history.  

 The life of John Wycliffe was one of conflict. In 1360, he 

became an opponent of the Mendicant friars, those who beg, 

thinking they are earning their way to heaven. Although, these 

friars, backed by the power of Rome, presented themselves as poor 

beggars, they in fact lived in luxury. They grew in authority of the 

people, and elevated themselves to the point that people regarded 

their garments to contain miraculous powers. Wycliffe opposed these friars openly as well as papal affairs. But because of his 

status and skill of debate, he was favored by the king of England as his chaplain and the kingõs royal patronage and support 

was bestowed on him. At the University of Oxford, Wycliffe was regarded almost as an oracle. His lectures in philosophy 

and divinity attracted many to the school, (this is probably the main reason the king favored him). Nonetheless, it was declared 

that if Wycliffe was summoned before the papal council, he was to be protected by powerful friends at court. And in the 

Councils of London, 1377 he indeed was. 

 But afterwards, Wycliffe attacked the fundamentals of the Church of Rome, of which at this time, his friends at court 

deserted him. He was now alone and unprotected, and his enemies thought at last they could persuade this heretic to retract. 

They summoned him to the ecclesiastical court at Oxford. But, as a true Reformer, he would not retract. In fact, he stood 

there alone and plead his cause. It is said that òHis pleading inspired with such confidence of right, with such clear insight 

of truth, and with such force of native genius, that his defense extorts from his adversaries nought but praise.ó9 He 

thus returned to Lutterworth where he continued to lift his voice against the false doctrines and practices of the Roman 

Catholic Church.  
                                                 
9 The History of the English Bible by Blackford Condit 1896 

I  

John Wycliffe 1324-1384 
The Morning Star of the Reformation 



Wycliffe Bible 1382 

 About this time, probably in1376, Wycliffe began to publish a series of Christian tracts on theology. His main 

objective, that the Scriptures are the foundation of all doctrine. The Catholic Church, like the Pharisees of the first century, 

had put their traditions above the Word. Wycliffe, in an effort to bring the Scripture and Jesus to its rightful place, disputed 

the Catholic Church by declaring the Bible as the foundation of doctrine, and Christ, not the pope, as the head of the 

Church. God Himself exalts His Word above everything, indeed even above His name, (Ps 138:2). Wycliffe was also the 

first to call the pope òantichristó. In his writings, he used words such as òa poisonous weedó, òlimb of Luciferó, and òsimple idiotó. 

He then proceeded to attack the doctrine of transubstantiation, the transformed substance of the elements of communion, 

when in the hand of the priest, changes to the actual body and blood of Jesus Christ. This discussion would continue for the 

next several centuries. Martin Luther absolutely believed that the bread and wine surely become the actual body and blood 

of Jesus, but not in the hands of the priest, but only by the power of God. It was not the priests who had the authority to 

change the elements, but only God Himself. These outspoken òheresiesó as the Church called them would lead to Pope 

Gregory XI issuing five papal bulls against Wycliffe condemning Wycliffe a heretic. 

 The last, and most notable work of Wycliffeõs life was the translation of the Latin Bible into the English tongue. 

Wycliffe was a learned man of Latin, but did not know the original languages of Hebrew and Greek; accordingly, his Bible 

was translated from the Latin into English. As we discussed previously, there were men paraphrasing and translating 

John Wycliffe on trial 
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Scripture,  but for the first-time in history, the entire English Bible is translated word for word and given to the people. 

However, it was impossible for all to have a copy of this Bible because the Wycliffe Bible , first issued to the people in 1380, 

nearly 75 years before the printing press, were handwritten, and took about ten months to produce a copy. Because of the 

scarcity, and most importance of this Holy Book, people would gather together to hear it read, or in some cases, people rented 

the Bible for a day, or purchased only a single page to have for themselves. But regardless of the difficult logistics, the Holy 

Bible was now in the hands and the tongue of the common people. 

 After the production of his Bibl e, Wycliffe organized missionary teams to embark two by two throughout England 

preaching and reading the Scriptures in the common tongue. These courageous men and women would read and explain the 

Bible to the common people, but because this was forbidden by the Church, they would meet in open fields, markets and 

homes. These followers of Wycliffe, and more importantly, the Word, were given a derogatory name, calling them òLollardsó, 

meaning òone who lolls around, a òmuttereró. This name, although derogatory, became the name of these òBible menó, and 

continued even until the sixteenth century, in which Martin Luther was accused of being a Lollard as well. 

 On New Years Eve, 1384, John Wycliffe died peacefully in his home, suffering from a stroke, three days earlier. It 

is remarkable that Wycliffe didnõt die as a martyr, and was never even excommunicated from the Church, although I am sure 

Wycliffe could care less about that. But I mention this because it was the power of God which sustained his life in order for 

him to produce the crown of his lifeõs work, the Holy Scriptures in English made available to the common people. It was this 

heroic event that began to shape the world for the soon to come Reformation, thus he was appropriately named òthe Morning 

Star of the Reformationó. 

John Wycliffe sends his Lollards out two by two 
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ohann Gutenberg has been recognized as the printer of the first Bible, in fact, he was the printer of the first 

published book. It was Godõs hand continuing to move on the world to bring His Word back to the world. As 

discussed previously, the Bible, in general, was hidden from mankind for over 1,000 years, but now, God has 

moved upon men to unite His Word to the people.  

  

Johann Gutenberg was born at the turn of the 

fifteenth century in Mainz, Germany. He was 

trained as a gem polisher and a goldsmith, but in the 

mid-1430õs, he began some experiments with 

òartificial writingó. Gutenberg spent his inheritance 

and came into debt working on his invention. No 

patent laws existed to protect inventors, so his work 

had to be done in secret.  

Johann was so far in debt that creditors threatened 

lawsuits to collect their loans. In order to recoup 

some of his expenses, he printed a series of Latin 

grammar books, calendars, and a German 

translation of a papal bull, but this still wasnõt 

enough to bring him out of debt.  

J  
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 Gutenbergõs desire was to print the Bible, but he had no funds to do this. Therefore, he borrowed more money from 

Johann Fust, who became his business partner. The Gutenberg Bible cost over 2,000 guilders to produce, (a master printer 

would only make about 20-30 guilders per year), but by 1455 the Latin Bible was coming off the press. But Gutenberg was 

so far in debt, and his partner, Fust, who had contributed the money for the project, repossessed his press, his shop, and the 

printed Bibles. After 1457 there are no printed documents associated with Gutenbergõs name. 

 The idea of the printing press had been invented by the Chinese as early as the ninth century, but what made 

Gutenbergõs press unique was the invention and use of moveable type. This was the concept of individual letters placed in a 

particular order, allowing the printer to produce printed pages out of pre-formed block letters. Each letter was hand chiseled 

from wood, and then placed in the order determined by the editor to create a page. What seems so simple now, was 

revolutionary to the printing press. Now, instead of an entire page needing to be cut from wood, which is nearly impossible to 

do for a book of any length, the individual letters were carved, and then placed in the desired order. When that page was done, 

those same letters could be used to form the next page. After the page was pressed, an artist, or illuminator, hand drew the 

first letter of every chapter and decorated the headings of every page. Thus, this concept made it possible to produce a book, 

like the Bible, that would have over 1,000 pages. In fact, the Gutenberg Bible was hand bound in two volumes, there were 

648 pages in the first, and 634 in the second.  

  It was this invention of moveable type that transformed the use of books and promoted knowledge, specifically toward 

learning the Scriptures. The Gutenberg Bible was printed in Jeromeõs Latin, and authorized by the Catholic Church since 

it was produced in their òdivineó tongueó. However, the Reformation would not have been successful if it were not for the 

printing press, enabling the printed Word of God, and the printing of exegesis and commentaries explaining the Scriptures. 

The history of the Bible is a way for us to look back and see the hand of God moving to enlighten His Word to the world. 

  The Gutenberg Bible- 1455.  
Today there are only 47 of these Bibles extant,  

valued today at over 25 Million dollars each 
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ctober 31, 1517 is the popular commencement of the 

dawn of the Reformation; when Martin Luther nailed 

his 95 theses to the Wittemburg door. But the 

reform, in which Martin Luther was about to 

advance, rested on the foundation that was laid just one year 

previous; the printed Greek New Testament produced by 

Erasmus of Rotterdam, 1469-1536.  The New Testament, 

brought to light in the original Greek tongue, was now compiled and 

made available for mankind to study and learn. The learned scholar, 

although working under and deeply associated with the Roman 

Catholic Church, declared his disagreement with those who 

wanted to keep the Scriptures from the common people. He said, 

òIf only the farmer would sing something from them at his 

plow, the weaver move his shuttle to their tune, the traveler 

lighten the boredom of his journey with Scriptural stories!ó 

Little did he know, the work he was about to produce would change 

the world forever. This Greek New Testament, in printed form, 

would become the standard of the New Testament, launching the 

translations of Martin Luther and William Tyndale into the world. 

Thus, fulfilling his dream, that all men would read the Bible for 

themselves in their common language. His new òstudy Bibleó had two 

main parts, the Greek text and a revised Latin edition, more elegant and accurate than the traditional translation of Jeromeõs 

Latin Vulgate. Erasmus prefaced this monumental work of scholarship with an exhortation to Bible study. The New 

Testament, he proclaimed, contains the òphilosophy of Christ,ó a simple and accessible teaching with the power to transform 

lives.  

 Born in Rotterdam, Erasmus spent his life traveling throughout Europe. From 1499-1505, Erasmus traveled to 

France and Germany studying the New Testament in the original Greek, along with the writings of Origen. In 1506 Erasmus 

traveled to Bologna, Italy. It was here he met Aldus Manutius , an Italian printer, who enriched this scholar with Byzantine 

manuscripts of the Greek New Testament and other ancient writings. In1509, Erasmus was invited to England where he met 

his life-long friend, Thomas More, humanist and scholar John Colet, and the young, soon to be king Henry VIII. It was here 

in England where he spent about five years, 1509-1514, in Cambridge, doing much of the work on his New Testament. After 

losing favor in England, the scholar of Rotterdam journeyed to Basle, Switzerland to meet printer, Johann Froben. It was 

here the Greek New Testament was brought to light and transferred onto printed pages.  

 Erasmus chose seven Byzantine Greek manuscripts to transcribe and produce his Greek New Testament. The 

Codex Vatincanus was available at this time, being discovered in the 15th century, but I find it most interesting and significant 

that Erasmus specifically chose the Byzantine texts rather than anything from Alexandria. I believe Erasmus knew of the 

falsities of these texts and chose to avoid them. In Basel, there was another text available, the Codex Basilensis , but Erasmus 
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chose not to use this either. My conjecture is the text is of the uncial type, all capital letters, instead of the minuscule, a smaller 

cursive text. All the texts Erasmus used was of the minuscule type.  

 It is significant to mention, that although the Byzantine Empire had its faults, they were the one chosen by God to 

preserve the Greek text of the New Testament. Despite the fact of the separation and excommunication from the Roman 

Catholic Church, known as the Great Schism of 1054, considered in Christian History as an abominable event, I conjecture 

this was the hand of God at work to preserve His Word. The excommunication and separation from the Catholic Church 

was a necessary event in the preservation of the Word of God, not an abomination to Christian history. The secular world 

views the Roman Catholic Church as the pinnacle of Christian history. For instance, if one were to search òChristian 

Historyó, on the internet, the history of the Roman Catholic Church is among the top results. However, what the world does 

not realize is, not all, but most leaders of the Catholic Church during the Dark Ages, specifically from 1,000 ð 1,600, were 

not even Christian. They used the power and wealth of the Catholic see to promote and exalt themselves. The true roots to 

Christianity lie in the preservation and proclamation of the Word of God, such as those we have already mentioned, namely 

those in the North, not allowing them to be succumbed to the traditions of the Church, those in the East preserving the sacred 

Greek text of the New Testament, and the Masoretes in Jerusalem preserving the Masoretic text of the Old Testament. 

All working together by the hand of God to usher His Word back to light.  

 Erasmusõ first edition of the Greek New Testament went to the press in October 1515, and was completed in 

March of 1516. In 1519 a second edition was produced which corrected many typographical errors that had occurred during 

the printing process. Then, in 1522, having five additional Greek manuscript available to him, including the Codex 

Montfortianus , or as Erasmus names it, Codex Britannicus , a 13th century minuscule, Erasmus published his third edition of 

the Greek New Testament. In this third edition, Erasmus changed the Greek font slightly, and added capital letters at the 

beginning of sentences, but textually it was the same as the 1519 edition with the exception of one significant addition known 

as the òJohannine Commaó, namely 1John 5:7-8, in which we will dedicate some time later to discuss this illusive statement. 

 

 

 

Below is a list of the seven Byzantine manuscripts used of Erasmus in his 1516 edition 

  

Byzantine manuscripts used by Erasmus 
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  Minuscule 2e - 12th century 
First page of Matthew 
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The fo llowing is a text from, in my opinion, the best book concerning the Reformation, written by Jean-Henri Merle 

DõAubign®, 1862, The History of the Reformation in the Sixteenth Century. , T his information is vital to understanding the 

history of the Bible, and it is impossible for me to improve upon his text: 

When Erasmus published this work, at the dawn, so to say, of modern times, he did not see all its scope. Had 
he foreseen it, he would perhaps have recoiled in alarm. He saw indeed that there was a great work to be done, but he 
believed that all good men would unite to do it with common accord. ñA spiritual temple must be raised in desolated 
Christendom,ò said he. ñThe mighty of this world will contribute towards it their marble, their ivory, and their gold; 
I who am poor and humble offer the foundation stone,ò and he laid down before the world his edition of the Greek 
Testament. Then glancing disdainfully at the traditions of men, he said: ñIt is not from human reservoirs, fetid with 
stagnant waters, that we should draw the doctrine of salvation; but from the pure and abundant streams that flow 
from the heart of God.ò And when some of his suspicious friends spoke to him of the difficulties of the times, he 
replied: ñIf the ship of the church is to be saved from being swallowed up by the tempest, there is only one anchor 
that can save it: it is the heavenly word, which, issuing from the bosom of the Father, lives, speaks, and works still 
in the Gospel.ò These noble sentiments served as an introduction to those blessed pages which were to reform the 
world.  

The New Testament in Greek and Latin had hardly appeared when it was received by all men of upright mind 
with unprecedented enthusiasm. Never had any book produced such a sensation. It was in every hand: men struggled 
to procure it, read it eagerly, and would even kiss it. The words it contained enlightened every heart. But a reaction 
soon took place. Traditional Catholicism uttered a cry from the depths of its noisome pools, (to use Erasmusôs 
figure). Franciscans and Dominicans, priests and bishops, not daring to attack the educated and well-born, went among 
the ignorant populace, and endeavoured by their tales and clamours to stir up susceptible women and credulous men. 
ñHere are horrible heresies,ò they exclaimed, ñhere are frightful antichrists! If this book be tolerated it will be the 
death of the papacy!òÔñWe must drive this man from the university,ò said one. ñWe must turn him out of the 
church,ò added another. ñThe public places re-echoed with their howlings,ò said Erasmus. The firebrands tossed by 
their furious hands were raising fires in every quarter; and the flames kindled in a few obscure convents threatened to 
spread over the whole country. 

This irritation was not without a cause. The book, indeed, contained nothing but Latin and Greek; but this first 
step seemed to augur anotherÔthe translation of the Bible into the vulgar tongue. Erasmus loudly called for it. 
ñPerhaps it may be necessary to conceal the secrets of kings,ò he remarked, ñbut we must publish the mysteries of 
Christ. The Holy Scriptures, translated into all languages, should be read not only by the Scotch and Irish, but even 
by Turks and Saracens. The husbandman should sing them as he holds the handle of his plough, the weaver repeat 
them as he plies his shuttle, and the wearied traveler, halting on his journey, refresh him under some shady tree by 
these Godly narratives.ò These words prefigured a golden age after the iron age of popery. A number of Christian 
families in Britain and on the continent, were soon to realize these evangelical forebodings, and England after three 
centuries was to endeavor to carry them out for the benefit of all the nations on the face of the earth. 

The priests saw the danger, and by a skillful maneuver, instead of finding fault with the Greek Testament, attacked 
the translation and the translator. ñHe has corrected the Vulgate,ò they said, ñand puts himself in the place of Saint 
Jerome. He sets aside a work authorized by the consent of ages and inspired by the Holy Ghost. What audacity!ò 
And then, turning over the pages, they pointed out the most odious passages: ñLook here! this book calls upon men 
to repent, instead of requiring them, as the Vulgate does, to do penance!ò (Matt. 4:17.) The priests thundered against 
him from their pulpits: ñThis man has committed the unpardonable sin,ò they asserted; ñfor he maintains that there 
is nothing in common between the Holy Ghost and the monksÔthat they are logs rather than men!ò These simple 
remarks were received with a general laugh; but the priests, in no wise disconcerted, cried out all the louder: ñHeôs a 
heretic, an heresiarch, a forger! heôf T ZbbfX × j[Tg Wb A fTl8 [Xôs a very antichrist!ò 

It was not sufficient for the papal janissaries to make war in the plain, they must carry it to the higher ground. 
Was not the king a friend of Erasmus? If he should declare himself a patron of the Greek and Latin Testament, 
what an awYh_ VT_T`\gl!× 9YgXe [Ti\aZ TZ\gTgXW g[X V_b\fgXef( gbjaf( TaW ha\iXef\g\Xf( g[Xl eXfb_iXW gb cebgXfg TZT\afg 
it boldly, even in Henry VIIIôs presence. They thought: ñIf he is won, all is won.ò  

Erasmus was astonished at these discussions. He had imagined the season to be most favorable. ñEverything looks 
peaceful,ò he had said to himself; ñnow is the time to launch my Greek Testament into the learned world.ò As well 
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might the sun rise upon the earth, and no one see it! At that very hour God was raising up a monk at Wittemberg 
who would lift the trumpet to his lips, and proclaim the new day.  

Nothing was more important at the dawn of the Reformation than the publication of the Testament of Jesus 
Christ in the original language. Never had Erasmus worked so carefully. ñIf I told what sweat it cost me, no one 
would believe me.ò He had collated many Greek MSS. of the New Testament, and was surrounded by all the 
commentaries and translations, by the writings of Origen, Cyprian, Ambrose, Basil, Chrysostom, Cyril, Jerome, and 
Augustine. Hic sum in campo meo! he exclaimed as he sat in the midst of his books. He had investigated the texts 
according to the principles of sacred criticism. When a knowledge of Hebrew was necessary, he had consulted Capito 
and more particularly Oecolampadius. He had corrected the amphibologies, obscurities, hebraisms, and barbarisms of 
the Vulgate; and had caused a list to be printed of the errors in that version. 
ñWe must restore the pure text of the word of God,ò he had said; and when he heard the maledictions of the 

priests, he had exclaimed: ñI call God to witness, I thought I was doing a work acceptable to the Lord and necessary 
to the cause of Christ.ò Nor in this was he deceived. 

 

 Thus, the foundation of the Reformation was built. Though still in a language of scholars, this unified the New 

Testament, making it a vital stepping stone to the publications of the Word of God in the common tongue. Erasmus named 

his work, Novum Instrumentum, Latin for òa new tooló. He would go on to publish four more editions of his Greek New 

Testament, totaling five editions in all, of which, the second in 1519 and the third in 1522 would be used by Martin Luther 

and William Tyndale respectively, to translate their Bibles into the common tongue, the German of Luther and the English 

of Tyndale.  

 There are many people today who speak ill of Erasmus, saying he did not have the determination, or the heroic 

tendencies of a Reformer. But God used this man to shape the foundation of the reformation soon to come. Though this 

scholar did not have the courage of Luther, he didnõt need to. God had Martin Luther for this task. The reformation was too 

big for just one man to take on. The success of the reformation had mainly to do with the diversity of men throughout the whole 

of Europe, men led of the Holy Spirit, working together in a common goal, to bring the Word of God to light. God chose 

Erasmus to be that man who would secure the foundation of the Word of God, the Bible in the original tongue. 

Desiderius Erasmus of Rotterdam 
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